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1 Introducció 
El Projecte Lingüístic de Centre (PLC) de l’INS EL PALAU és un document que forma part del PEC i
que recull, de forma organitzada, els acords que ha elaborat tota la comunitat 
propostes educatives per a l’ensenyament i

L’Institut vetllarà en tot moment per garantir
l’alumnat desenvolupi el nivell més òptim possible 
centre: el català i el castellà, com a llengües oficials, l’anglès com a 
francès com a segona llengua 

El català com a llengua pròpia de Catalunya, és la llengua ve
com de tot l’àmbit d’organització i comunicació. Per tant, com a continuïtat i coherència amb la
tasca educativa, pel que fa als usos escolars i en les activitats organitzades per l’AMPA i l’associació
d’alumnes, el català ha de ser 

El centre desenvoluparà anualment accions per treballar la diversitat lingüística i cultural i les
llengües d’origen i la cultura de l’alumnat. El centre també vetllarà per donar a conèixer la llengua
de signes catalana, amb els
Catalunya i en programarà activitats de difusió amb el mateix tractament que la resta de llengües
d’origen del centre. 

Tot el que en aquest PLC s’exposa és factible en funció 
segons la plantilla de professorat que és assignada pel Departament d’Educació anualment i, de
manera molt condicionant, a la disponibilitat dels perfils professionals necessaris i descrits en
aquest projecte. 

Per a produir qualsevol modificació

 Que hi hagi un canvi en
 Que algun sector de la comunitat educativa proposi alguna modificació. En aquest supòsit

s’hauran de donar les condicions
 Els representants en Consell Escolar del professorat, del personal no docent, dels pares i

mares, de l’alumnat o del municipi faran la proposta a través del Consell Escolar. Per a què
la modificació sigui acceptada,
Escolar.

 El claustre de Professorat, com a òrgan col·legiat de coordinació, pot fer propostes de
modificació del PL al
propostes arribin a aquest
proposta en sessió extraordinària i

El Projecte Lingüístic de l’Institut El Palau es va elaborar el juliol 2014 i s’aprovà al claustre del
27/9/2014. 

Durant el curs 2018-19 s’ha revisat i actualitzat un cop recollides les esmenes i les propostes
plantejades des dels diferents
estrangeres. 
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El Projecte Lingüístic de Centre (PLC) de l’INS EL PALAU és un document que forma part del PEC i
que recull, de forma organitzada, els acords que ha elaborat tota la comunitat 

l’ensenyament i aprenentatge de les llengües i la comunicació.

nstitut vetllarà en tot moment per garantir-ne la difusió i la comprensió efectiva i perquè
l’alumnat desenvolupi el nivell més òptim possible de coneixement i d’expressió de les llengües del
centre: el català i el castellà, com a llengües oficials, l’anglès com a primera 

 estrangera. 

El català com a llengua pròpia de Catalunya, és la llengua vehicular i d’aprenentatge del centre, així
com de tot l’àmbit d’organització i comunicació. Per tant, com a continuïtat i coherència amb la
tasca educativa, pel que fa als usos escolars i en les activitats organitzades per l’AMPA i l’associació

 la llengua vehicular. 

El centre desenvoluparà anualment accions per treballar la diversitat lingüística i cultural i les
llengües d’origen i la cultura de l’alumnat. El centre també vetllarà per donar a conèixer la llengua

els termes que estableix l’article 50.6 de l’Estatut
Catalunya i en programarà activitats de difusió amb el mateix tractament que la resta de llengües

Tot el que en aquest PLC s’exposa és factible en funció dels recursos humans disponibles, és a dir,
segons la plantilla de professorat que és assignada pel Departament d’Educació anualment i, de
manera molt condicionant, a la disponibilitat dels perfils professionals necessaris i descrits en

modificació s’han de donar algun dels següents requisits:

en la normativa del Departament d’Educació.
Que algun sector de la comunitat educativa proposi alguna modificació. En aquest supòsit

condicions següents:
Els representants en Consell Escolar del professorat, del personal no docent, dels pares i
mares, de l’alumnat o del municipi faran la proposta a través del Consell Escolar. Per a què

acceptada, cal el vot favorable de la majoria

El claustre de Professorat, com a òrgan col·legiat de coordinació, pot fer propostes de
al Consell Escolar a través del seu President.
aquest òrgan cal que una majoria absoluta

en sessió extraordinària i amb aquest punt com a únic punt

El Projecte Lingüístic de l’Institut El Palau es va elaborar el juliol 2014 i s’aprovà al claustre del

19 s’ha revisat i actualitzat un cop recollides les esmenes i les propostes
diferents departaments de llengües: catalana,

El Projecte Lingüístic de Centre (PLC) de l’INS EL PALAU és un document que forma part del PEC i 
que recull, de forma organitzada, els acords que ha elaborat tota la comunitat educativa sobre les 

i la comunicació. 

i la comprensió efectiva i perquè 
de coneixement i d’expressió de les llengües del 

primera llengua estrangera i el 

hicular i d’aprenentatge del centre, així 
com de tot l’àmbit d’organització i comunicació. Per tant, com a continuïtat i coherència amb la 
tasca educativa, pel que fa als usos escolars i en les activitats organitzades per l’AMPA i l’associació 

El centre desenvoluparà anualment accions per treballar la diversitat lingüística i cultural i les 
llengües d’origen i la cultura de l’alumnat. El centre també vetllarà per donar a conèixer la llengua 

l’Estatut d’Autonomia de 
Catalunya i en programarà activitats de difusió amb el mateix tractament que la resta de llengües 

dels recursos humans disponibles, és a dir, 
segons la plantilla de professorat que és assignada pel Departament d’Educació anualment i, de 
manera molt condicionant, a la disponibilitat dels perfils professionals necessaris i descrits en 

requisits: 


Que algun sector de la comunitat educativa proposi alguna modificació. En aquest supòsit 

Els representants en Consell Escolar del professorat, del personal no docent, dels pares i 
mares, de l’alumnat o del municipi faran la proposta a través del Consell Escolar. Per a què 

majoria absoluta del Consell 

El claustre de Professorat, com a òrgan col·legiat de coordinació, pot fer propostes de 
President. Per tal que aquestes 
absoluta del claustre aprovi la 

punt de l’ordre del dia.

El Projecte Lingüístic de l’Institut El Palau es va elaborar el juliol 2014 i s’aprovà al claustre del 

19 s’ha revisat i actualitzat un cop recollides les esmenes i les propostes 
catalana, castellana i llengües 
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El Projecte Lingüístic de Centre (PLC) 
competència plurilingüe, que permeti fer servir textos de tota mena i de diferent procedència
lingüística i cultural de forma eficaç.

El PLC promourà entre l’alumnat el respecte envers totes les llengü
diversitat lingüística i la importància

 

2 Anàlisi del context 
 

1. L'entorn lingüístic de la comunitat

A.1.1. L’alumnat 

A.1.2 El professorat 

A.1.3. El personal d’administració

A.1.4 L’associació de mares i 

2.1 L'entorn lingüístic de

L' Institut El Palau és un institut situat al municipi de Sant Andreu de la Barca, població que pertany 
a la comarca del Baix Llobregat. El poble es troba a la zona d’influència econòmica directa de 
Barcelona i de les zones industrials

2.1.1 Alumnat 

Els alumnes que tenim provenen,

La gran majoria són nascuts a Catalunya, molts d'ells provinents de famílies d’Andalusia i 
Extremadura i també tenim alumnat

Gairebé tot l’alumnat coneix el català perquè és la llengua vehicular a les escoles de primàr
sentit als organismes oficials
obert...). De manera molt majoritària, la lleng

L’alumnat de l’INS EL PALAU, en la majoria de ca
llengua de comunicació social. 

Les llengües catalana i castellana tenen un ús curricular i educatiu dins del desenvolupament dels 
processos d'aprenentatge a l'institut. Els resultats d'avaluació externs també 
tendència sostinguda d'un major domini de l'alumnat de la lleng
garantir la igualtat d'oportunitats del nostre alumnat, cal aplicar criteris pedagògics que afavoreixin 
el màxim coneixement i pràctica de 
alumnat. 

L'alumnat nouvingut, provinent d'altres realitats lingüístiques, serà acollit i acompanyat en l'ús de 
la llengua catalana de manera normal. En cas de ser necessari, s'acompanyarà, aplicant criteris 
pedagògics, l'aprenentatge de les altres llengües de l'ins
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El Projecte Lingüístic de Centre (PLC) vol ser una eina que ajudi en el desenvolupament de la
competència plurilingüe, que permeti fer servir textos de tota mena i de diferent procedència

eficaç. 

El PLC promourà entre l’alumnat el respecte envers totes les llengües, la valoració positiva de la
importància de l’aprenentatge d’altres llengües. 

 

comunitat educativa del centre. 

d’administració i serveis. 

 pares. 

de la comunitat educativa del centre 

El Palau és un institut situat al municipi de Sant Andreu de la Barca, població que pertany 
Llobregat. El poble es troba a la zona d’influència econòmica directa de 

zones industrials de les poblacions més properes al municipi.

provenen, majoritàriament, de la mateixa població.

nascuts a Catalunya, molts d'ells provinents de famílies d’Andalusia i 
alumnat de diferents nacionalitats: xinesa, marroquina,

Gairebé tot l’alumnat coneix el català perquè és la llengua vehicular a les escoles de primàr
oficials (ambulatori, biblioteca, ajuntament, pavelló

obert...). De manera molt majoritària, la llengua d'ús social i familiar de l'alumnat és el castellà. 

L’alumnat de l’INS EL PALAU, en la majoria de casos, no utilitza el català habitualment com a 
comunicació social.  

Les llengües catalana i castellana tenen un ús curricular i educatiu dins del desenvolupament dels 
processos d'aprenentatge a l'institut. Els resultats d'avaluació externs també 
tendència sostinguda d'un major domini de l'alumnat de la llengua castellana sobre la catalana. Per 
garantir la igualtat d'oportunitats del nostre alumnat, cal aplicar criteris pedagògics que afavoreixin 

coneixement i pràctica de les llengües, tenint present la realitat sociolingüí

L'alumnat nouvingut, provinent d'altres realitats lingüístiques, serà acollit i acompanyat en l'ús de 
la llengua catalana de manera normal. En cas de ser necessari, s'acompanyarà, aplicant criteris 
pedagògics, l'aprenentatge de les altres llengües de l'institut.  

vol ser una eina que ajudi en el desenvolupament de la 
competència plurilingüe, que permeti fer servir textos de tota mena i de diferent procedència 

es, la valoració positiva de la 

El Palau és un institut situat al municipi de Sant Andreu de la Barca, població que pertany 
Llobregat. El poble es troba a la zona d’influència econòmica directa de 

al municipi. 

població. 

nascuts a Catalunya, molts d'ells provinents de famílies d’Andalusia i 
marroquina, romanesa… 

Gairebé tot l’alumnat coneix el català perquè és la llengua vehicular a les escoles de primària i l’han 
pavelló d’esports, centre 

a d'ús social i familiar de l'alumnat és el castellà.  

sos, no utilitza el català habitualment com a 

Les llengües catalana i castellana tenen un ús curricular i educatiu dins del desenvolupament dels 
processos d'aprenentatge a l'institut. Els resultats d'avaluació externs també ens indiquen una 

a castellana sobre la catalana. Per 
garantir la igualtat d'oportunitats del nostre alumnat, cal aplicar criteris pedagògics que afavoreixin 

les llengües, tenint present la realitat sociolingüística del nostre 

L'alumnat nouvingut, provinent d'altres realitats lingüístiques, serà acollit i acompanyat en l'ús de 
la llengua catalana de manera normal. En cas de ser necessari, s'acompanyarà, aplicant criteris 
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2.1.2 Professorat 

La totalitat del professorat definitiu
competència lingüística en llengua catalana. El professorat provisional ja disposa de la capacitació
lingüística que es requereix legalmen
catalana en les seves relacions personals i en la seva tasca docent sent, per tant, el català la llengua
vehicular i d’ús en el nostre centre.
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definitiu del nostre centre té alguna titulació
competència lingüística en llengua catalana. El professorat provisional ja disposa de la capacitació
lingüística que es requereix legalment. Pel que fa a l’ús, la majoria del professorat usa la llengua
catalana en les seves relacions personals i en la seva tasca docent sent, per tant, el català la llengua

centre. 

titulació que acrediti la seva 
competència lingüística en llengua catalana. El professorat provisional ja disposa de la capacitació 

t. Pel que fa a l’ús, la majoria del professorat usa la llengua 
catalana en les seves relacions personals i en la seva tasca docent sent, per tant, el català la llengua 
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2.1.3 Personal d’administraci

Les tres auxiliars administratives
a tot el personal que atenen tant a la finestreta com per telèfon. També és aquesta la llengua que
utilitzen en les seves relacions 
administrativa del centre, tant
cas puntual de comunicació amb
centre disposa de material traduït en castellà amb l’ objectiu que faciliti la comunicació amb les
famílies. 

2.1.4 Associació de mares

Habitualment la llengua que 
escrites sempre són redactades

A l’hora de contractar monitors
acreditació lingüística; tot i així,

2.2 Declaració d’identitat

El Projecte Educatiu de Centre
termes: 

 

 Apostem per 
manifestacions i relacions humanes i socials) i per aquells trets d'identitat que 
defineixen com
d'interrelació amb

 Estem oberts a 
 Entenem el centre com a difusor de la cultura de 

comarca ...)” 

2.3 Objectius 
 

La Llei 1/1998, de 7 gener, de

El Decret 143/2007, de 26 de
d’ aconseguir parlants plurilingües
sociolingüística del centre i de l’ entorn, estableixi en el PLC programes precisos de gestió de les
llengües per determinar com el català, la llengua vehicular de l’escola , s’articula, d’ una mane
coherent, amb l’ ensenyament

D’acord amb el que regula aquesta llei, que es concreta i desplega en les instruccions anuals de
començament de curs, es formulen
a referència aquest marc legal i

6 

d’administració i serveis (PAS ) 

administratives i els tres conserges del nostre institut s’adrecen
a tot el personal que atenen tant a la finestreta com per telèfon. També és aquesta la llengua que
utilitzen en les seves relacions personals i professionals a nivell oral i escrit. Tota la documentació
administrativa del centre, tant interna com externa, és redactada en català,
cas puntual de comunicació amb pares d’alumnes que desconeixen la llengua, per aquest mot
centre disposa de material traduït en castellà amb l’ objectiu que faciliti la comunicació amb les

mares i pares (AMPA) 

 s’utilitza en les reunions de l’AMPA és el català
són redactades en aquesta llengua. 

monitors per a les activitats extraescolars, l’AMPA
i així, la majoria de les activitats es fan en català.

d’identitat 

Centre es refereix en el punt 10 a la qüestió lingüística,

 la cultura catalana (la llengua, la història,
manifestacions i relacions humanes i socials) i per aquells trets d'identitat que 

com a catalans/catalanes, dins d'un context
amb les cultures més properes.” 
 les relacions socioculturals, amb altres cultures

Entenem el centre com a difusor de la cultura de l'entorn (barri, població,

gener, de Política Lingüística ( DOG, núm 2553) 

de juny, pel qual en l’ àmbit de les llengües, formula
parlants plurilingües competents implica que cada escola,

sociolingüística del centre i de l’ entorn, estableixi en el PLC programes precisos de gestió de les
llengües per determinar com el català, la llengua vehicular de l’escola , s’articula, d’ una mane

ensenyament de les altres llengües i de les altres matèries...

D’acord amb el que regula aquesta llei, que es concreta i desplega en les instruccions anuals de
formulen en el nostre Projecte Lingüístic uns 

legal i que parteixen de la situació social i lingüística

s’adrecen sempre en català 
a tot el personal que atenen tant a la finestreta com per telèfon. També és aquesta la llengua que 

personals i professionals a nivell oral i escrit. Tota la documentació 
català, a excepció d’algun 

que desconeixen la llengua, per aquest motiu el 
centre disposa de material traduït en castellà amb l’ objectiu que faciliti la comunicació amb les 

català i les comunicacions 

l’AMPA no demana cap 
en català. 

lingüística, en els següents 

història, les tradicions, les 
manifestacions i relacions humanes i socials) i per aquells trets d'identitat que ens 

context plural, obert ... i 

cultures i països.” 
l'entorn (barri, població, 

formula que: “L’ objectiu 
escola, partint de l’ anàlisi 

sociolingüística del centre i de l’ entorn, estableixi en el PLC programes precisos de gestió de les 
llengües per determinar com el català, la llengua vehicular de l’escola , s’articula, d’ una manera 

les altres matèries... “ 

D’acord amb el que regula aquesta llei, que es concreta i desplega en les instruccions anuals de 
 objectius que tenen com 

lingüística del nostre centre. 
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Tal com es constata en l’estudi
normalització de la llengua catalana estan assolits en un alt grau en els diferents àmbits, en
referència a la competència
educativa i també com a 
objectius del nostre Projecte Lingüístic aniran encaminats a incentivar l’ ús de la llengua en tots
els àmbits socials i vetllar pel

A partit d’ aquest s’han concretat
 

a).-Mantenir i incrementar l’ús
a la cohesió social. 

b)- Establir i concretar un pla d’ acollida per a

c)-Plantejar un tractament coordinat

d)-Fomentar el coneixement
 

e)-Difondre la informació sobre

f)-Elaborar la documentació bilingüe,

g)-Vetllar perquè les activitats
majoritàriament en llengua catalana.

h)- Atendre la diversitat lingüística
 

i)-Prendre consciència de la necessitat del desenvolupament de
lingüístiques de l’ alumnat per a l’ assoliment dels objectius bàsics de totes les matèries. Vetllar
per l’ús correcte, oral i escrit, de la llengua, tant pel que fa a la comprensió com pel que fa a
l’expressió. 

 
 

2.4 Tractament de les llengües

2.4.1 Criteris generals per al

L’ ensenyament aprenentatge de qualsevol de les llengües presents en el currículum, s’ha
des d’un enfocament funcional i comunicatiu; l’objectiu fonamental és l’adquisició d’un 
nivell de competència comunicativa

La llengua vehicular del centre és el català. A més, tota la documentació elaborada internament
és en llengua catalana; les reunions dels diversos àmbits (tutoria, equips docents, departaments,
claustre, consell escolar, etc..)són
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l’estudi del context, a l’ Institut El Palau 
llengua catalana estan assolits en un alt grau en els diferents àmbits, en

competència lingüística per part dels diferents membres
 llengua d’ ensenyament i aprenentatge

del nostre Projecte Lingüístic aniran encaminats a incentivar l’ ús de la llengua en tots
vetllar pel manteniment dels objectius aconseguits: 

concretat els següents: 

l’ús de la llengua en els àmbits escolars i extraescolars,

Establir i concretar un pla d’ acollida per a l’alumnat d’incorporació tardana.

tractament coordinat de les llengües (català/castellà). 

coneixement de les llengües estrangeres i la seva cultura.

sobre cursos complementaris per a la formació

documentació bilingüe, quan aquesta s’hagi de fer així necessàriament.

activitats escolars organitzades per l’AMPA
llengua catalana. 

lingüística que, fruit de la immigració, arriba al

Prendre consciència de la necessitat del desenvolupament de les competències comunicatives i
lingüístiques de l’ alumnat per a l’ assoliment dels objectius bàsics de totes les matèries. Vetllar
per l’ús correcte, oral i escrit, de la llengua, tant pel que fa a la comprensió com pel que fa a

llengües 

al tractament de les llengües 

L’ ensenyament aprenentatge de qualsevol de les llengües presents en el currículum, s’ha
funcional i comunicatiu; l’objectiu fonamental és l’adquisició d’un 

comunicativa dels alumnes. 

La llengua vehicular del centre és el català. A més, tota la documentació elaborada internament
és en llengua catalana; les reunions dels diversos àmbits (tutoria, equips docents, departaments,

etc..)són en català. Pel que fa a la relació amb

 els objectius quan a la 
llengua catalana estan assolits en un alt grau en els diferents àmbits, en 

membres de la comunitat 
aprenentatge Així, actualment, els 

del nostre Projecte Lingüístic aniran encaminats a incentivar l’ ús de la llengua en tots 

extraescolars, tot contribuint 

l’alumnat d’incorporació tardana. 

cultura. 

formació del professorat.  

necessàriament. 

l’AMPA es continuïn fent 

al nostre centre. 

les competències comunicatives i 
lingüístiques de l’ alumnat per a l’ assoliment dels objectius bàsics de totes les matèries. Vetllar 
per l’ús correcte, oral i escrit, de la llengua, tant pel que fa a la comprensió com pel que fa a 

L’ ensenyament aprenentatge de qualsevol de les llengües presents en el currículum, s’ha de fer 
funcional i comunicatiu; l’objectiu fonamental és l’adquisició d’un bon 

La llengua vehicular del centre és el català. A més, tota la documentació elaborada internament 
és en llengua catalana; les reunions dels diversos àmbits (tutoria, equips docents, departaments, 

amb les famílies –excepte la 
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documentació que només és en català
família quan és necessari. 

La presència de dues llengües oficials a Catalunya ha de facilitar la reflexió sobre la situació i la
realitat sociolingüística. 

Tal i com s’exposa en el Marc europeu comú de referència per a les llengües
perseguir un enfocament plurilingüe
d’idiomes concrets, ha de desenvolupar la competència comunicativa global.
que el PLC pretén formar 
canviant, ple de reptes lingüístics i 
competències en unes llengües determinades sinó que alhora pretenem que l’alumnat pugui
aconseguir, el coneixement profund dels mecanismes lingüístics que facilitin l’aprenentatge de
qualsevol llengua que pugui necessitar al llarg de la seva vida
propòsit comunicatiu. 

La llengua castellana és matèria d’aprenentatge, per tal que l’alumnat la pugui usar com a font
d’informació i com a vehicle d’expressió. La llengua cata
d’una única àrea de llengua,
coordinat d’ambdues llengües. Des de l’àrea de llengua es pretén un model d’organització i un
tractament de les llengües que fa
l’ESO sàpiguen: “ Comprendre i produir missatges orals i escrits amb propietat, autonomia i
creativitat, en llengua catalana

Cal, doncs, garantir, amb els
hagi assolit les competències bàsiques orals i escrites, tant de comprensió com d’ expressió en
llengua catalana i castellana.

Quant a les llengües estrangeres 
un tractament de matèria curricular, amb l’objectiu, també, que en finalitzar l’ESO
pugui: 

“Comprendre i produir missatges
almenys en una llengua estrangera … ". Referència legal. Decret 96/1992. Article 2. Obtenir la
titulació DELF (Diplôme d'etudes en langue

2.4.2 Plantejament coordinat

Les característiques lingüístiques
competència comunicativa, 
equitatiu quant a distribució 

Així doncs, el professorat de l’àrea de llengua
prengui tot un seguit de decisions sobre diferents aspectes, amb l’objectiu d’evitar repeticions
innecessàries i/o omissions i 
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documentació que només és en català- el professorat acostuma a adaptar

llengües oficials a Catalunya ha de facilitar la reflexió sobre la situació i la

Marc europeu comú de referència per a les llengües
plurilingüe que, més enllà de tenir com a

d’idiomes concrets, ha de desenvolupar la competència comunicativa global.
 ciutadans capaços de desenvolupar-se amb

canviant, ple de reptes lingüístics i ciutadans. No perseguim només l’assoliment d’uns nivells i
competències en unes llengües determinades sinó que alhora pretenem que l’alumnat pugui
aconseguir, el coneixement profund dels mecanismes lingüístics que facilitin l’aprenentatge de

gua que pugui necessitar al llarg de la seva vida i, a més, fer

La llengua castellana és matèria d’aprenentatge, per tal que l’alumnat la pugui usar com a font
d’informació i com a vehicle d’expressió. La llengua catalana i la castellana estan agrupades dins

llengua, per tal de poder elaborar una programació
coordinat d’ambdues llengües. Des de l’àrea de llengua es pretén un model d’organització i un
tractament de les llengües que faci possible aconseguir que tots els nois i les noies quan acabin
l’ESO sàpiguen: “ Comprendre i produir missatges orals i escrits amb propietat, autonomia i

en llengua catalana i castellana…” Referència legal Decret 96/1992. Article

els mitjans i estructures necessàries, que l´alumnat
hagi assolit les competències bàsiques orals i escrites, tant de comprensió com d’ expressió en

castellana. 

Quant a les llengües estrangeres presents al currículum del nostre centre (anglès i francès) tenen
un tractament de matèria curricular, amb l’objectiu, també, que en finalitzar l’ESO

missatges orals i escrits amb propietat, autonomia
una llengua estrangera … ". Referència legal. Decret 96/1992. Article 2. Obtenir la

d'etudes en langue française) i First Certificate of

coordinat de les llengües catalana i castellana 

lingüístiques de la majoria del nostre alumnat,
 força paritari d’ambdues llengües, permet
 horària i plantejament metodològic de l’àrea.

el professorat de l’àrea de llengua ha de fer un plantejament coordinat i caldrà que
prengui tot un seguit de decisions sobre diferents aspectes, amb l’objectiu d’evitar repeticions

 d’afavorir la transferència d’aprenentatges: 

el professorat acostuma a adaptar-se a la llengua de la 

llengües oficials a Catalunya ha de facilitar la reflexió sobre la situació i la 

Marc europeu comú de referència per a les llengües, els centres han de 
 objectiu l’aprenentatge 

d’idiomes concrets, ha de desenvolupar la competència comunicativa global. És en aquest sentit 
amb plenitud en un món 

ciutadans. No perseguim només l’assoliment d’uns nivells i 
competències en unes llengües determinades sinó que alhora pretenem que l’alumnat pugui 
aconseguir, el coneixement profund dels mecanismes lingüístics que facilitin l’aprenentatge de 

i, a més, fer-ho amb un marcat 

La llengua castellana és matèria d’aprenentatge, per tal que l’alumnat la pugui usar com a font 
lana i la castellana estan agrupades dins 

programació i un tractament 
coordinat d’ambdues llengües. Des de l’àrea de llengua es pretén un model d’organització i un 

ci possible aconseguir que tots els nois i les noies quan acabin 
l’ESO sàpiguen: “ Comprendre i produir missatges orals i escrits amb propietat, autonomia i 

Decret 96/1992. Article 2. 

l´alumnat en acabar l’ ESO 
hagi assolit les competències bàsiques orals i escrites, tant de comprensió com d’ expressió en 

presents al currículum del nostre centre (anglès i francès) tenen 
un tractament de matèria curricular, amb l’objectiu, també, que en finalitzar l’ESO l’alumnat 

autonomia i creativitat (…) 
una llengua estrangera … ". Referència legal. Decret 96/1992. Article 2. Obtenir la 

of English. 

alumnat, és a dir, el grau de 
permet un tractament força 
l’àrea. 

de fer un plantejament coordinat i caldrà que 
prengui tot un seguit de decisions sobre diferents aspectes, amb l’objectiu d’evitar repeticions 
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a) L’ensenyament aprenentatge
textos reals i funcionals.
més quotidià fins
conceptuals. 

b) En les programacions de les matèries de l’ ESO es distribueixen les tipologies textuals
per nivells i per 
treballen des de les dues llengües, per la seva imp
textos expositius, el domini dels quals és fonamental en el currículum escolar, s’inicien
en els primers nivells
aprenentatge. 

c) Es treballa de cara a establir una 
d’evitar confusions entre

d) Tots els nivells disposen d’unes hores d’optatives per l’aprofundiment i per reforçar
l’aprenentatge, amb l’objectiu que l’alumnat millori els coneixements de tote
llengües i literatures.

e)  S’han seleccionat,
d’etapa. 

f) Es col·labora, des de l’àrea de llengua, en l’elaboració dels materials del Treball de
Síntesi i del Treball de Recerca de 
facilitant, a l’ alumnat, uns procediments de treball necessaris. El producte final del
Treball de Síntesi es redacta, majoritàriament, en llengua catalana, tot i que s’assegura
la presència de les altre
s’avalua l’exposició oral

2.4.3 Llengües estrangeres 

El nostre centre pretén una sensibilització i domini
cultures estrangeres per tal d’afavorir la comprensió i el respecte envers altres maneres de
pensar i actuar. L’objectiu 
estrangera per tal que els alumnes siguin capaços d’expressar
diverses. 

Aquest PL dona cabuda a 
diferents matèries lingüístiques
comunicativa dels alumnes. 

L’alumnat, en acabar l’etapa d’ESO, ha de conèixer com a mínim una llengua estrangera per tal
d’esdevenir usuaris i aprenents capaços de comunicar
plurilingüe i pluricultural. 
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aprenentatge de les habilitats lingüístiques 
textos reals i funcionals. Per això ens basem en la diversitat de textos, des dels d’ ús

fins als textos literaris. A partir d’aquests es 

En les programacions de les matèries de l’ ESO es distribueixen les tipologies textuals
 trimestres. Els textos referents als mitjans

treballen des de les dues llengües, per la seva importància en la societat actual. Els
textos expositius, el domini dels quals és fonamental en el currículum escolar, s’inicien

nivells i es fan en català i castellà, per 

Es treballa de cara a establir una mateixa terminologia per tal de donar unitat a l’àrea i
confusions entre l’alumnat. 

Tots els nivells disposen d’unes hores d’optatives per l’aprofundiment i per reforçar
amb l’objectiu que l’alumnat millori els coneixements de tote

i literatures. 

seleccionat, en funció d’uns criteris comuns d’ àrea,

Es col·labora, des de l’àrea de llengua, en l’elaboració dels materials del Treball de
Síntesi i del Treball de Recerca de Batxillerat, i en la seva 
facilitant, a l’ alumnat, uns procediments de treball necessaris. El producte final del
Treball de Síntesi es redacta, majoritàriament, en llengua catalana, tot i que s’assegura
la presència de les altres llengües. Davant de la importància de la competència oral,

l’exposició oral dels Treballs de Síntesi de l´ESO i de Recerca

 

centre pretén una sensibilització i domini cada vegada més gran de les lleng
cultures estrangeres per tal d’afavorir la comprensió i el respecte envers altres maneres de

 principal és potenciar al màxim l’ús instrumental
estrangera per tal que els alumnes siguin capaços d’expressar-se i comunicar

 diferents projectes lingüístics que es puguin
lingüístiques i que tinguin per objectiu la millora

 

en acabar l’etapa d’ESO, ha de conèixer com a mínim una llengua estrangera per tal
d’esdevenir usuaris i aprenents capaços de comunicar-se i accedir al coneixement en un entorn

 es planteja a partir de 
Per això ens basem en la diversitat de textos, des dels d’ ús 

 treballen aspectes més 

En les programacions de les matèries de l’ ESO es distribueixen les tipologies textuals 
mitjans de comunicació es 

ortància en la societat actual. Els 
textos expositius, el domini dels quals és fonamental en el currículum escolar, s’inicien 

 tal de reforçar el seu 

mateixa terminologia per tal de donar unitat a l’àrea i 

Tots els nivells disposen d’unes hores d’optatives per l’aprofundiment i per reforçar 
amb l’objectiu que l’alumnat millori els coneixements de totes dues 

àrea, uns objectius mínims 

Es col·labora, des de l’àrea de llengua, en l’elaboració dels materials del Treball de 
 posterior realització, tot 

facilitant, a l’ alumnat, uns procediments de treball necessaris. El producte final del 
Treball de Síntesi es redacta, majoritàriament, en llengua catalana, tot i que s’assegura 

s llengües. Davant de la importància de la competència oral, 
de Recerca a Batxillerat. 

cada vegada més gran de les llengües i 
cultures estrangeres per tal d’afavorir la comprensió i el respecte envers altres maneres de 

instrumental de la llengua 
i comunicar-se en situacions 

puguin impulsar des de les 
millora de la competència 

en acabar l’etapa d’ESO, ha de conèixer com a mínim una llengua estrangera per tal 
se i accedir al coneixement en un entorn 
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El nostre centre imparteix dues 
secundària obligatòria. 

El coneixement de la llengua anglesa es va fent més necessari i imprescindible per a moltes
activitats educatives i laborals.
formació hagin adquirit la competència bàsica que és la comunicativa, és a dir, tinguin un nivell
suficient en comprensió oral i

2.4.4 Activitats per incentivar

L’ Institut El Palau te una llarga tradició d’intercanvis d’estudiants. En un intercanvi els alumnes
tenen l’oportunitat de conviure amb una família d’un altre país i rebre un alumne a casa seva.
L’objectiu és conèixer una noves cultures, en
comunicació. 

El nostre centre, realitza un intercanvis:
l’alumnat de 2n d’ESOambel Newark School (Sliema
(Isernia-Itàlia) 1 GymnasiumKamaterou
ÇukurovaSanayi (Tarsus/ Mersin
deWunstorf . 

2.4.5 Coordinació amb altres

L’aprenentatge de la llengua
curriculars, en aquest sentit, el professorat de les diferents àrees n’ha de ser conscient i ha de
vetllar pe l’ús correcte, oral 
a l’expressió. Així doncs, alguns dels objectius relacionats amb la comprensió
escrita cal que siguin assumits per tot l’equip
trimestre. 

A partir d’aquest plantejament s’organitzen activ
de la llengua;  com la participació

2.4.6 Continuïtat i coherència

Les reunions d’equip docent de nivell estan planificades de manera sistemàtica i el professorat
s’organitza i es coordina per
l’àmbit on l’equip docent consensua els principis metodològics, acorda els usos lingüístics que
s’han d’emprar i el seu 
característiques de l’alumnat

2.4.7 Treballs de recerca de

En relació als aspectes lingüístics, són objectius del treball de recerca de 
síntesi de cicles formatius i els

 Elaborar una presentació
seu contingut. 
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El nostre centre imparteix dues llengües estrangeres: l’anglès i el francès, al llarg de tota l’etapa

El coneixement de la llengua anglesa es va fent més necessari i imprescindible per a moltes
laborals. Es tracta, doncs, que els nostres alumnes

formació hagin adquirit la competència bàsica que és la comunicativa, és a dir, tinguin un nivell
oral i escrita en llengua anglesa que equival al A2.

incentivar l’ús de la llengua i la cohesió social 

L’ Institut El Palau te una llarga tradició d’intercanvis d’estudiants. En un intercanvi els alumnes
tenen l’oportunitat de conviure amb una família d’un altre país i rebre un alumne a casa seva.
L’objectiu és conèixer una noves cultures, en l’anglès, francès i alemany

realitza un intercanvis: 2n i3r d’ESOamb el Collège de Mescolatde Landernau,
l’alumnat de 2n d’ESOambel Newark School (Sliema-Malta)Istituto Comprensivo Giovanni XXIII

GymnasiumKamaterou (Atenes-Grècia), Gymnazjiumnr
ÇukurovaSanayi (Tarsus/ Mersin-Turquia i finalment l’alumnat de (2n, 3r i 4t) a l’Institut GSP

altres àrees. 

llengua és indispensable per a l’aprenentatge
curriculars, en aquest sentit, el professorat de les diferents àrees n’ha de ser conscient i ha de

 i escrit, de la llengua, tant pel que fa a la comprensió
l’expressió. Així doncs, alguns dels objectius relacionats amb la comprensió

escrita cal que siguin assumits per tot l’equip docent i revisats periòdicament, pel cap baix, cada

A partir d’aquest plantejament s’organitzen activitats que afavoreixen la millora de l’ús funcional
la participació en el Taller de teatre. 

coherència entre cicles i nivells. 

Les reunions d’equip docent de nivell estan planificades de manera sistemàtica i el professorat
s’organitza i es coordina per establir línies d’intervenció coherents amb l’alumnat. És també
l’àmbit on l’equip docent consensua els principis metodològics, acorda els usos lingüístics que

 ensenyament. També es fa el traspàs de
l’alumnat i sobre els valors que es volen transmetre. 

de batxillerat i crèdits de síntesi dels cicles formatius

En relació als aspectes lingüístics, són objectius del treball de recerca de 
i els alumnes han de: 

presentació neta i ordenada de la memòria i estructurar

llengües estrangeres: l’anglès i el francès, al llarg de tota l’etapa 

El coneixement de la llengua anglesa es va fent més necessari i imprescindible per a moltes 
umnes en acabar la seva 

formació hagin adquirit la competència bàsica que és la comunicativa, és a dir, tinguin un nivell 
A2. 

L’ Institut El Palau te una llarga tradició d’intercanvis d’estudiants. En un intercanvi els alumnes 
tenen l’oportunitat de conviure amb una família d’un altre país i rebre un alumne a casa seva. 

ès, francès i alemany com a llengua de 

2n i3r d’ESOamb el Collège de Mescolatde Landernau, 
Malta)Istituto Comprensivo Giovanni XXIII 

Gymnazjiumnr 25 (Gdansk-Polònia) i 
Turquia i finalment l’alumnat de (2n, 3r i 4t) a l’Institut GSP 

l’aprenentatge de totes les matèries 
curriculars, en aquest sentit, el professorat de les diferents àrees n’ha de ser conscient i ha de 

comprensió com pel que fa 
l’expressió. Així doncs, alguns dels objectius relacionats amb la comprensió i expressió oral i 

docent i revisats periòdicament, pel cap baix, cada 

itats que afavoreixen la millora de l’ús funcional 

Les reunions d’equip docent de nivell estan planificades de manera sistemàtica i el professorat 
establir línies d’intervenció coherents amb l’alumnat. És també 

l’àmbit on l’equip docent consensua els principis metodològics, acorda els usos lingüístics que 
de la informació sobre 

 

formatius 

En relació als aspectes lingüístics, són objectius del treball de recerca de batxillerat i els crèdits de 

estructurar de forma lògica el 
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 Expressar-se per escrit de forma correcta, clara, amb 
llenguatge icònic adient.

 Elaborar les conclusions
 La llengua utilitzada per redactar la memòria dels treballs de recerca al batxillerat i la dels

crèdits de síntesi als 
es podrà utilitzar, si és el cas, la llengua castellana, l’anglesa o la francesa quan el treball
pertany a un d’aquest

2.4.8 El català, llengua vertebradora

 Informació multimèdia

L’aprenentatge d’una llengua
que la competència comunicativa lingüística i audiovisual és una competència bàsica, totes les
àrees curriculars vetllaran pel seu desenvolupament. Moltes activitats comunicatives parteixen o
incorporen la utilització de
d’aquestes eines contribueixi
desenvolupament de la competència comunicativa en general. En aquesta línia d’actuació l’INS El
PALAU ha adaptat plenament
seves aules amb equipament

 La pàgina web i la intranet

La pàgina web ofereix la possibilitat de comunicació amb tota la comunitat educativa, ja que
aquesta pot aportar molta informació dirigida a l’alumnat i a les famílies. La web és en llengua
catalana, tot i que pot haver
llengües curriculars. 

El mateix passa amb els altres mitjans digitals de què disposa el centre. Actualment es tendeix
progressivament a realitzar
proporcionada per Google Classroom (correu, calendaris, lloc web, etc.). També disposem d’una
plataforma digital per la gestió

 Revista del poble 

La revista del poble permet
d’activitats pedagògiques o lúdiques. És una activitat que s'ofereix com a una de les matèries
optatives que proposa el centre.
poden realitzar els alumnes que

La revista que s’edita mensualment
la població. El contingut de la revista es divers. L’institut col·labora
principalment en llengua catalana, però 
les altres àrees també s’hi
l’alumnat, articles sobre temes
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se per escrit de forma correcta, clara, amb vocabulari adequat i emprant un
llenguatge icònic adient. 

conclusions de forma sintètica, amb claredat i amb un
La llengua utilitzada per redactar la memòria dels treballs de recerca al batxillerat i la dels

 cicles formatius ha de ser, preferentment, 
es podrà utilitzar, si és el cas, la llengua castellana, l’anglesa o la francesa quan el treball

d’aquest departaments. 

vertebradora d’un projecte plurilingüe. 

multimèdia 

L’aprenentatge d’una llengua requereix múltiples situacions d’ús funcional
que la competència comunicativa lingüística i audiovisual és una competència bàsica, totes les

laran pel seu desenvolupament. Moltes activitats comunicatives parteixen o
de mitjans audiovisuals. Per tant, cal vetllar

contribueixi al desenvolupament de la llengua catalana
desenvolupament de la competència comunicativa en general. En aquesta línia d’actuació l’INS El

plenament les eines digitals amb què treballa i, a més
equipament multimèdia 

intranet 

La pàgina web ofereix la possibilitat de comunicació amb tota la comunitat educativa, ja que
aquesta pot aportar molta informació dirigida a l’alumnat i a les famílies. La web és en llengua
catalana, tot i que pot haver-hi escrits en altres llengües si correspon a

El mateix passa amb els altres mitjans digitals de què disposa el centre. Actualment es tendeix
realitzar les comunicacions internes del centre 

da per Google Classroom (correu, calendaris, lloc web, etc.). També disposem d’una
gestió del currículum i dels grups•classe. 

permet la participació de tota la comunitat educativa
d’activitats pedagògiques o lúdiques. És una activitat que s'ofereix com a una de les matèries
optatives que proposa el centre. Té cabuda dins el currículum de primer cicle, però únicament la

que cursen 2n d’ESO durant aquell any. 

mensualment és sovint un reflex d’allò que passa 
El contingut de la revista es divers. L’institut col·labora en l’elaboració

principalment en llengua catalana, però recull també aportacions en castellà i en anglès. Des de
s’hi col·labora, publicant diferents treballs en

temes diversos, etc. 

vocabulari adequat i emprant un 

un vocabulari adequat. 
La llengua utilitzada per redactar la memòria dels treballs de recerca al batxillerat i la dels 

 la llengua catalana, però 
es podrà utilitzar, si és el cas, la llengua castellana, l’anglesa o la francesa quan el treball 

situacions d’ús funcional de la llengua. Atès 
que la competència comunicativa lingüística i audiovisual és una competència bàsica, totes les 

laran pel seu desenvolupament. Moltes activitats comunicatives parteixen o 
vetllar perquè la utilització 

catalana en concret i al 
desenvolupament de la competència comunicativa en general. En aquesta línia d’actuació l’INS El 

més a més, ha dotat les 

La pàgina web ofereix la possibilitat de comunicació amb tota la comunitat educativa, ja que 
aquesta pot aportar molta informació dirigida a l’alumnat i a les famílies. La web és en llengua 

 activitats fetes en altres 

El mateix passa amb els altres mitjans digitals de què disposa el centre. Actualment es tendeix 
 a través de la intranet 

da per Google Classroom (correu, calendaris, lloc web, etc.). També disposem d’una 

educativa fent aportacions 
d’activitats pedagògiques o lúdiques. És una activitat que s'ofereix com a una de les matèries 

Té cabuda dins el currículum de primer cicle, però únicament la 

 al poble i és d’interès de 
en l’elaboració de treballs 

recull també aportacions en castellà i en anglès. Des de 
en els que hi participa 
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De cara als propers anys, es
Aconseguint que la revista també sigui

2.4.9 Relacions externes 

2.4.9.1 Documents 

Tota la documentació generada pel
en català, ja que el català és la

Els documents de centre, amb
la vida del centre, s’han de
professorat encara que sigui en una versió

2.4.9.2 Comunicació externa

Tota la documentació que sorgeixi del centre, sigui quina sigui la seva causa i el seu destí, serà en
llengua catalana. 

També serà el català la llengua
comunicació amb les famílies no sigui possible en aquesta llengua. El desconeixement del català
per part d’algunes famílies no ha de
però tampoc ha de comportar
integració de les famílies de l’alumnat

2.4.10 Avaluació 

Aquest Projecte Lingüístic de Centre queda sotmès a la legalitat 
Centre, i serà susceptible de
i aprovada pel consell escolar.
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es vol promoure una major participació per
revista també sigui un espai de reflexió i informació per aquestes.

generada pel centre, tant la interna com la de relacions exteriors, 
és la llengua vehicular de totes les activitats administratives.

amb els continguts i referents de la llengua catalana,
de revisar i actualitzar periòdicament i els

sigui en una versió reduïda. 

externa 

Tota la documentació que sorgeixi del centre, sigui quina sigui la seva causa i el seu destí, serà en

llengua de comunicació amb les famílies, 
comunicació amb les famílies no sigui possible en aquesta llengua. El desconeixement del català

no ha de suposar que quedin excloses de les
comportar una renúncia a l’ús del català: és una

l’alumnat i per a la normalització i l’extensió 

Aquest Projecte Lingüístic de Centre queda sotmès a la legalitat vigent i al Projecte Educatiu de
de modificació a través de la revisió periòdica, 

escolar. 

per part de les famílies. 
per aquestes. 

relacions exteriors, es farà 
administratives. 

catalana, han d’impregnar 
els ha de conèixer tot el 

Tota la documentació que sorgeixi del centre, sigui quina sigui la seva causa i el seu destí, serà en 

 llevat dels casos on la 
comunicació amb les famílies no sigui possible en aquesta llengua. El desconeixement del català 

de les activitats del centre, 
una oportunitat per a la 

 del seu ús. 

vigent i al Projecte Educatiu de 
 a proposta de la direcció 


